
E S P A C E  B I E N - Ê T R E  &  B E A U T É



Cocooning, évasion et plaisir des sens sont les maîtres-mots 
du Spa Marilyn. Pour vous offrir le meilleur du bien-être, nous 
avons sélectionné des soins de haute qualité et reconnus 
pour leur expertise et leurs bienfaits.
Cocooning, escape and pleasure of the senses are the key 
words of the Marilyn Spa. To offer you the best, we have 
selected high quality treatments, recognized for their benefits.

Faites une pause  ! Evadez-vous le temps d’un instant en 
profitant de nos installations :
Have a break! Take time for yourself and enjoy our facilities :
 

accès  spa  /  spa  access
	

Hammam • Sauna • Douche sensorielle	 35  
€ 

60 min

Bassin frais et Waterbed
Hammam • Sauna • Sensory shower
Fresh pool and Waterbed

GOMMAGES ET MASSAGES
SCRUBS & MASSAGES

Les massages peuvent être réalisés soit en cabine 
individuelle, soit en cabine duo (selon disponibilité 
et sur demande).
Conseil : pour révéler tous les bienfaits de votre 
massage, le spa Marilyn vous propose de préparer 
votre peau en commençant par un hammam et un 
gommage corps.
Massages can be performed either in individual 
cabin or in duo cabin (on request and according 
to availability). Tip: to reveal all the benefits of your 
massage, prep your skin starting with a hammam 
and a body scrub.

L E S  S O I N S 
C O R P S 
B OD Y  C A R E S

LAISSEZ-VOUS PORTER PAR L’EXCELLENCE DE LA 
BEAUTÉ ET DU BIEN-ÊTRE
BE CARRIED AWAY INTO THE EXCELLENCE OF BEAUTY 
AND WELL-BEING



LES MASSAGES DE 25 MIN / 25 MIN MASSAGES 
Une détente «  SUR-MESURE  » pour un moment de douceur et d’évasion. 
Choisissez selon votre envie du moment :
A « MADE-TO-MEASURE » sweet and relaxing moment. Make your choice!

DOS, JAMBES   BACK, LEGS 

CRANE, EPAULES, NUQUE   HEAD, SHOULDERS, NECK

PIEDS, JAMBES   FEET, LEGS

MASSAGE THAÏ DES PIEDS  	 Apaisant / Soothing 

Une parenthèse de bien-être / Well-being break 
Massage pour éliminer les tensions, soulager les douleurs, réduire le stress et 
rétablir l’équilibre général du corps.
A masssage to eliminate tension, relieve pain, reduce stress and restore general 
balance to the body. 

LES MASSAGES DE 50 MIN / 50 MIN MASSAGES

POLYNÉSIEN SWEE T LOMI 	 Relaxant / Relaxing	

Un réconfort durable / Sustained comfort 
La pression est adaptée en fonction de vos envies et besoins, ce massage apporte 
détente et lâcher-prise pour une relaxation optimisée.
The pressure is adapted to your desires and needs, this massage brings relaxation 
and release for optimal relaxation.

les massages*/ massages* 

Choisissez votre huile en fonction de votre humeur 
du jour. Notre bar à senteur vous proposera 4 fragrances 
différentes, suivant votre envie du moment. 
Choose from our 4 massage oils according to your mood.

50  
€ 

25 min

90  
€ 

50 min

les  gomm ages / scrubs
Pour une peau merveilleusement veloutée !
For a wonderful  velvet skin! 

POLYNÉSIEN 	 Hydratant	 Sable fin de Bora Bora et monoï
POLYNESIAN 	 Moisturizer	 Fine Sand from Bora Bora & monoï

JAPONAIS 	 Reminéralisant	 Lemon grass et céréales
JAPANESE 	 Remineralizing	 Lemongrass and cereals 

INDONESIEN 	 Détoxifiant	 Riz, épices et thé vert
INDONESIAN 	 Detoxifying	 Rice, spices and green tea 

ORIENTAL 	 Purifiant	 Poudre d’ananas et figue
ORIENTAL 	 Purifying	 Pineapple powder and fig  

40  
€ 

25 min



CROISIÈRE EN POLYNESIE 	 Réconfort & Mieux-être / Comfort & Wellness 

Invitation au lâcher-prise absolu : une douce sensation d’été aux notes de nectar 
tropical, fleur de frangipanier et huile de monoï pour une détente profonde.
POLYNESIA CRUISE - An invitation to let go: a sweet feeling of summer sensation 
with notes of tropical nectar, frangipani flower and monoï oil for deep relaxation. 

CÉLÉBRATION IMPÉRIALE JAPONAISE 	 Équilibre & Vitalité / Balance & Vitality

Invitation à la sérénité profonde et l’élan vital : une pure zénitude dans l’harmonie 
des senteurs aux fleurs : Impérial Jasmin, fleurs de Camélia et du beurre de karité.
IMPERIAL JAPANESE CELEBRATION - Invitation to deep serenity and vital impulse: A pure 
zenitude in the harmony of fragrances with flowers: Imperial Jasmine, Camellia and shea butter. 

OFFRANDE À L’INDONESIENNE	 Anti-stress & Détox

Invitation à l’harmonie et la vitalité : une expérience détox et drainante pour 
évacuer le stress et la fatigue, aux notes de gingembre, thé vert et curcuma.
OFFERING TO THE INDONESIAN - A detoxifying and draining experience to relieve 
stress and fatigue, with notes of ginger, green tea and turmeric.

CÉRÉMONIE DES MILLE ET UNE NUITS 	Energie & Sérénité / Energy & Serenity

Invitation à la pureté et à la légèreté : une évocation céleste au parfum de l’Orient, 
effluves gourmandes d’ananas, huile d’argan et figue.
CEREMONY ONE THOUSAND AND ONE NIGHTS - Invitation to purity and lightness: A 
heavenly evocation of the Orient with gourmet fragrances of pineapple, argan oil and fig.  

l e s  r i t u e l s  c o r p s
Gommage 25 min suivi d’un massage* de 50 min  
(+ enveloppement en option 25 min)
Scrub 25 min followed by a massage of 50 min (+wrap 25 min)

110  
€ 

80 min

140  
€ 

110 min
option 
enveloppe-
ment 25 min  
with wrap

JAPONAIS IMPERIAL 	 Décontractant / Decontracting 	 

Une harmonie entre le corps et l’esprit / Mind and body balance
Pure Zénitude, ce massage marie harmonieusement, l’art des gestes pour relancer 
et équilibrer l’énergie vitale.
Pure zenitude, this massage combines the art of gesture to revive and balance vital energy.

INDONÉSIEN BALIZEN 	 Tonifiant / Toning

Une sérénité absolue / Absolute serenity
Massage détoxifiant  : doux et tonique à la fois, il aide à drainer le corps pour 
éliminer les toxines.
Detoxifying massage: gentle and tonic at the same time, it helps to drain the body 
to eliminate toxins. 

ORIENTAL MILLE & UNE NUITS  	 Énergisant / Energizing 

Une légèreté profonde / A deep lightness 
Massage vivifiant dont les mouvements rythmés, déclinés de la danse orientale, 
laissent une sensation de pureté et de légèreté.
Invigorating massage whose rhythmic movements, inspired by oriental dance, leave 
a feeling of purity and lightness.

LE SIGNATURE

« m a r i l y n » 	
120  

€ 
80 min

Massage visage et corps, doux et profond, pour mieux se libérer du stress et se 
ressourcer profondément. Les tensions sont dénouées, le corps est relaxé.
Body and face massage, gentle strokes and deep tissue techniques, for better stress 
relief and to fully recharge. Tensions are resolved and body is relaxed. 



ECL ASSIMA 	 Illuminez / Bright up 

Ce soin certifié BIO redonne de la fraicheur et de la vitalité au visage. 
Résultat : le teint semble plus jeune, plus éclatant, et plus doux.
This BIO certified treatment restores freshness and vitality to the face. 
Result: The complexion looks younger, brighter and softer.

BELLISSIMA 	 Hydratez / Moisturize

Ce soin hydratant et nourrissant conjugue beauté détente et plaisir.
Résultat : la peau retrouve sa souplesse, les traits sont lissés et le teint est lumineux.
This treatment is a blend of beauty, relaxation, and pleasure.
Result: the skin is replenished, intensely moist and brighter. 

PURISSIMA  	 Purifiez / Purify 

Ce soin est un bain de pureté détoxifiant.
Résultat  : la peau est débarrassée de ses impuretés, douce comme de la soie,  
le teint est clair et harmonieux.
Purifying and detoxifying care. Result: cleansed of its impurities, the skin is soft as silk, 
the complexion is clear and even.

50  
€ 

30 min

90  
€ 

60 min

SUBLISSIMA

luttez  contre  les  s ignes  de  l ’ âge	
120  

€ 
90 min

Ce soin 3 en 1 aide les peaux matures à ralentir le vieillissement cutané. Sa forte 
concentration d’actifs combat la perte de fermeté, la formation des rides et ridules 
et le dessèchement de la peau. Son massage* du visage, inspiré du Kobido, 
optimise son efficacité. Un résultat  immédiat  : la fabrication de collagène est 
relancée, les traits sont instantanément détendus et le visage repulpé, les rides 
sont estompées et la peau retrouve son éclat.
FIGHT THE SIGNS OF AGEING - This 3-in-1 treatment helps mature skin to slow down 
aging. Its high concentration of molecules combats the loss of firmness, the formation 
of wrinkles and dryness of the skin. Its facial massage*, inspired by the Kobido, optimizes 
its effectiveness. Result: collagen production is revived, facial features are instantly 
relaxed and plumped up, wrinkles are blurred and the skin regains its radiance.Charte Qualité : Tous nos soins et produits ont été élaborés à partir d’ingré-

dients naturels ou biologiques. 0% paraben, 0% phénoxyéthanol, 0% huiles 
minérales. Les conservateurs sont agréés Ecocert.
Quality Charter: All our treatments and products have been developed from 
natural or organic ingredients. 0% paraben, 0% phenoxyethanol, 0% mineral 
oils. Preservatives are approved by Ecocert.

L E S  S O I N S
V I S A G E
F A C I A L
S K I N C A R E
Pour une peau hydratée, rééquilibrée, 
lumineuse et rebondie, nous vous proposons 
des soins adaptés à votre type de peau.
For hydrated, luminous and bouncy skin, we offer 
adapted care to your skin type. 

l e s  r i t u e l s  v i s a g e
Une invitation à la détente / An invitation to relax



LES CARTES 	 (Nominatives par famille)

Carte 5 soins de 50 min ou 60 min au choix	 420  
€

Carte 10 soins de 50 min ou 60 min aux choix	 790  
€

EPIL ATIONS •  BEAUTE DES MAINS •  BEAUTE DES PIEDS -  NOUS CONSULTER
WAXING ,   MANICURE OR PEDICURE TRE ATMENT S ,  ASK US .

LES PAUSES «MARILYN» inform ations  spa inform ations  spa 

« YOU & ME » 	 Un moment unique en DUO	

Un moment unique à deux. Laissez-vous aller à une détente ex-
trême pour un pur instant de calme et de sérénité. L’occasion de se 
retrouver en amoureux, en famille ou entre ami(e)s pour vivre un 
moment de complicité unique.
 �Massages* de 50 min au choix + accès spa de 60 min pour 2 personnes.

A perfect moment for 2. Extreme relaxation for a pure moment of calmness 
and serenity. Enjoy a unique moment with your loved ones, family or friends. 
 Massages* (50 min)  to choose from +  spa access (60 min) for 2 persons.

240  
€ 

/2 pers

«breakfast  &  spabreakfast  &  spa»  	
85  

€ 
/pers.

«mr présidentmr président»  	
115  

€ 
/pers.

«poupoupidoupoupoupidou»  	
120  

€ 
/pers.

Une matinée idéale. Profitez d’un 
instant privilégié entre 8h30 et 10h 
avec un buffet gourmand complet 
suivi d’un moment de détente.
 ��1 Petit déjeuner à l’hôtel Cannes

Riviera + 1 accès spa de 60 min + 
1 Soin de 25 min au choix. 

The perfect morning. Enjoy a 
special moment with a gourmet 
buffet from 8:30 am to 10:00 am,  
followed by a relaxing moment. 
 1 breakfast at the Cannes Riviera 

hotel + 1 spa access (60 min) + 1 
treatment (25 min) to choose.

Un instant hors du temps. Prenez-
soin de vous en toute tranquillité.
 �1 Massage* de 50 min + accès

spa de 60 min.

A moment out of time. Take care 
of yourself in total peace of mind. 
 1 massage* (50 min) + spa access 

(60 min).

Un moment précieux. Défiez 
le temps et accordez-vous une 
pause bien méritée. 
 �1 Soin du visage de 25 min + 

1 Massage* de 25 min + accès 
spa de 60 min. 

Precious time. Defy time and take 
a well-deserved break. 
 �1 facial treatment (25 min) + 

1 massage* (25 min) + spa access 
(60 min).

JOURS ET HEURES D’OUVERTURE  / OPENING HOUR
Du Mardi au Dimanche inclus de 10h à 19h.
La Direction se réserve le droit de modifier les horaires et jours d’ouverture ou de 
fermeture en fonction des saisons ou d’évènements exceptionnels.
From Tuesday to Sunday 10.00 AM to 7.00 PM.
Management reserves the right to modify opening and closing times and days to suit 
the season or exceptional events.
 

ÂGE REQUIS / AGE REQUIREMENT
 Les enfants de -16 ans doivent être accompagnés d’un adulte, le spa 

est un environnement dédié au calme et à la relaxation, merci 
de bien vouloir respecter la sérénité du lieu. Les enfants de 
moins de 12 ans ne sont pas autorisés à accéder au spa.
Young adults under the age of 16 must be accompagnied 
by an adult. The spa environment is one of tranquility and 
relaxation, please respect the spa privacy and serenity. 
Children under 12 are not allowed.

 CONTRE-INDICATIONS AUX SOINS / CONTRAINDICATIONS TO CARE
Les massages et soins ont une vocation de détente et 
sont non médicalisés. Merci de nous avertir de tout pro-

blème de santé, de grossesse, allergie ou 
blessures qui pourraient entraver le bon dé-
roulement du soin. L’accès des installations 
communes n’est pas adapté aux femmes 
enceintes, aux personnes atteintes d’une 

maladie contagieuse ou toute maladie com-
portant une contre-indication formelle. L’alcool et 

les psychotropes, la cigarette et la vaporette sont for-
mellement interdits dans l’enceinte du spa. La Direction 

se réserve le droit d’exclure toute personne ne respectant 
pas les consignes et décline toute responsabilité en cas de vol 

ou d’oubli dans l’enceinte du spa.
Please advise us of any health conditions, pregnancy, allergies or 

injuries that could affect your treatment. Access to shared 
facilities is not suitable for pregnant women, 
people suffering from contagious diseases 

or any illness with a formal contraindication. 
Alcohol, psychotropic drugs, cigarettes and 

vaporettes are strictly forbidden in the spa. Ma-
nagement reserves the right to exclude any person 

who does not comply with these rules, and declines all 
responsibility in the event of theft or forgetfulness on the 
spa premises.

VOTRE ARRIVEE AU SPA / SPA ARRIVAL
Nous vous remercions de bien vouloir vous présenter à la réception du Spa 15 mi-
nutes avant votre soin. Tout retard entraînera une réduction de la durée du soin. 
Les différents espaces sont mixtes, maillot de bain et  serviette sont obligatoires.
It is advisable to arrive at the Spa 15 min prior to your treatment. Please be aware that 
late arrivals will not receive an extension to their treatment. Spa spaces are mixed, 
Swimming costume and towel are compulsory.

POLITIQUE DE RESERVATION / RESERVATION POLICY
Tous les soins effectués après 19h feront l’objet d’une facturation supplémentaire 
de 50% du prix du soin. Pour toute réservation, des arrhes de 30% vous seront 
demandées. Tout soin non utilisé dans un forfait ne peut faire l’objet d’une réduc-
tion. Toute modification dans le contenu des forfaits achetés peut être soumise à 
modification tarifaire. 
All treatments after 7pm are subject to 50% surcharge. A 30% deposit is required 
for all bookings. Any treatment not used as part of a package will not be eligible for 
a reduction. Any change in the content of the packages purchased may be subject 
to a price change.

POLITIQUE D’ANNULATION / CANCELLATION POLICY
Toute annulation qui ne sera pas signalée au moins 48h à l’avance fera l’objet d’une 
facturation égale à 100% du prix du soin. Les prestations ne peuvent pas être cé-
dées ou reportées. La date de validité des soins ne peut pas être prolongée sauf 
cas de force majeur.
Any cancellation not notified at least 48 hours in advance will be billed at 100% of the 
price of the treatment. Services cannot be transferred or postponed. The validity date 
of treatments cannot be extended except in cases of force majeure.

PRIVATISATION DU SPA SUR DEMANDE / SPA PRIVATISATION ON REQUEST 
Nous nous adaptons à vos demandes afin de personnaliser votre événement 
unique ou d’exception : anniversaire, enterrement de vie de jeune fille, comité 
d’entreprise, nous élaborons avec vous votre moment de « bien-être sur mesure ».
We adapt ourselves to your requests to personalize your event of exeption: birthday, 
bachelorette party, professional...We can develop with you, your moment of « cus-
tom-made » well being.

BON CADEAU / GIFT VOUCHER 
Disponible à la boutique du Spa.
Les cartes de soins et bons cadeaux sont valables 12 mois à compter de la date 
d’achat. Le numéro du bon cadeau ou le nom du propriétaire de la carte de soins 
sera demandé à chaque réservation.  Le bon cadeau ou la carte de soins, devra être 
présenté(e) le jour du rendez-vous.
Available at the Spa boutique. Treatment cards and gift vouchers are valid for 12 mon-
ths from the date of purchase. The number of the gift voucher or the name of the 
owner of the treatment card will be requested at each booking.  The gift voucher or 
treatment card must be presented on the day of the appointment.

*Nos massages sont des soins de confort et de bien-être à visée esthétique et non thérapeutique.
*Our massages are wellness treatments with non-therapeutic aims.



u n e  b i e n  j o l i e  m a r q u eu n e  b i e n  j o l i e  m a r q u e

Fabriquée en France et certifiée cosmos organic/ecocert, Equatoria saura 
vous séduire par sa naturalité  pour une expérience unique et un authentique 
voyage sensoriel au cœur des Rituels Ancestraux de Beauté.

Le mot de sa créatrice, Madame Marie-France Tessier – Experte en Parfums 
& Cosmétiques, en dit long sur l’expérience que nous vous réservons au  
Spa MARILYN CANNES RIVIERA :

« L’Indonésie a été ma première source d’inspiration. A Bali, l’île des Dieux, 
j’ai été émerveillée par le savoir-faire des « ambassadrices de bien-être » 
qui prennent plaisir à préparer vos recettes de beauté naturelles formulées 
avec les meilleurs ingrédients de la pharmacopée traditionnelle : des huiles 
essentielles de fleurs et plantes exotiques, de fruits tropicaux et d’épices, des 
beurres ou des huiles végétales ainsi que de nombreux actifs précieux.
Mes compositions cosmétiques s’accordent avec la philosophie du Spa à l’in-
donésienne et sont en résonnance avec ma sensibilité : communion avec la 
nature, ressourcement, invitation au voyage et plaisir des sens. »

Du mardi au dimanche de 10h à 19h 
16 Boulevard d’Alsace, 06400 Cannes

 +33 4 97 06 20 50 • spa@cannesriviera.com
www.cannes-riviera-hotel.com    

Laissez-vous guider par vos sens….

Réservez en ligne


